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“A b b i a m o  v o l u t o  p r o g e t t a r e  u n ’ a r c h i t e t t u r a  d a l  f o r t e  v a l o r e  s i m b o l i c o  

ed  emoz iona le ,  capace  d i  in terpre tare  e s sa  s t e s sa  l ’ importanza  t ecno log i ca  e 

formale   de l  prodot to  indus tr ia l e  patr imonio  de l l ’a z i enda”.

Architetto  Edoardo Pandolfo

“Un’arch i t e t tura  at t enta  a l  conte s to  ambienta l e ,  ard i ta  s t rut tura lmente ,  

r i gorosa  ne l  l inguagg io  e  ne l l e  s c e l t e  formal i ,  t rasparente  e  l eggera ,  e spre s s ione 

de l la  vocaz ione  avvenir i s t i ca  de l l ’a z i enda” . 
Ingegnere  Maria  Possamai

“ We wanted to  create  an architectural  des ign of  s trong symbol ic  and 
emotional  va lue ,  able  to  test i fy  to  the  technologica l  and aesthet ica l 
importance  of  a  company ’s  industr ia l  infrastructure  her itage”.
Edoardo Pandolfo ,  Architect

“Architectural  des ign that  respects  i t s  environmental  sett ing , 
s tructural ly-dar ing ,  r igorous  in  i t s  s ty le  and formal  choices ,  t ransparent 
and a iry,  that  expresses  the  future-thinking direct ion of  the  company ”. 
Maria  Possamai ,  Engineer

Secco Sistemi  da  o ltre  70  anni  produce  s i s temi 
integrat i  per  serramenti  e  facciate  in  accia io 
z incato ,  accia io  inox ,  accia io  corten e  ottone . 
Con questo  nuovo headquarter  interpreta  i l 
serramento come s i s tema integrato  e  versat i le , 
a l  serviz io  del  progetto  di  architettura ,  fonde 
tecnologia  industr ia le  con creat iv i tà  e  cura 
art ig ianale  del  prodotto .  Garantisce  mass imi  l ive l l i 
d i  sostenibi l i tà ,  comfort  e  benessere . 

S ince  70  years  Secco Sistemi  produces  integrated 
systems for  doors ,  windows and shutters ,  and 
façades  in  ga lvanized stee l ,  s ta inless  s tee l ,  corten 
or  weather ing stee l  and brass . 
I t s  new headquarter  interprets  an integrated 
and versat i le  system at  the  architect ’s  d isposa l , 
the  results  b lending industr ia l  technolog y with 
creat iv i ty  and craftsmanship .  I t  guarantees 
maximum leve ls  of  susta inabi l i ty,  comfort  and 
wel lbeing .



0504  

Pianta  de l  p iano  terra . 
Prospet to  intero  e  ravvic inato.

Courtesy  Studio  Pandol fo -Possamai

Plot  p lan . 
Ful l  and  c lose  prospec tus .

Courtesy  Studio  Pandol fo -Possamai

I l  complesso  industr ia l e  occupa  
una super f i c i e  d i  3 1 . 260  mq. 
L ’  headquarter  2 .463  mq .

The  industr ia l  complex  has  a  footpr int 
o f  3 1 , 260  sq  m. 
The  2 ,463  sq  m headquarters . 

STRUCTURAL PLANNING: Engineer Gianluca Baldan

TESTER: Engineer Renato Bertazzo

CUSTOMER: Secco Sistemi Spa

LOCATION: Preganziol (Treviso)

INAUGURATION: September 2016

ARCHITECT: Edoardo Pandolfo

INGINEER: Maria Possamai

in collaboration with engineer Giuseppe Vazzoler

ILLUMINATION: Glip - the lighting partner

PHOTOGRAPHER: Marco Zanta

DESIGN: Studio Pandolfo-Possamai
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I l  proget to

The  pro jec t

I l  nuovo headquarter  Secco Sistemi  s i  inser i sce 
a l l ’ interno del  complesso  industr ia le  e  s i  confronta 
con i  fabbricat i  es i s tent i  che  r i spondono,  s ia 
formalmente  che  tecnologicamente ,  a  logiche 
esc lus ivamente  produtt ive  e  funzional i .
La  nuova architettura  s i  contrappone a l l ’e s i s tente . 
Dif ferenziandosi  in  modo inequivocabi le  dai  luoghi 
de l la  produzione ,  diventa  un’ icona az iendale :  “ i l 
nuovo luogo”  di  rappresentanza ,  di  esposiz ione e 
di  accogl ienza .
Quest i  obiett iv i  sono stat i  raggiunti  grazie  a 
precise  sce l te  progettual i :

-  r i fer imento a l la  l inea  curva ,  s inuosa  e  morbida 
che  pur  contrapponendosi  ag l i  edi f ic i  es i s tent i  v i  
s i  raccorda ;
-  a f fermazione del la  trasparenza ,  leggerezza  e 
luminosità  di  grandi  paret i  vetrate  r i spetto  a l le 
paret i  c ieche  dei  capannoni ;
-  r i tmo del le  facciate  scandito  da  un’a l ternanza  di 
lame vert ica l i  in  accia io  inox e  corten e  vetrate ;
-  accostamento di  mater ia l i ,  f initure  e leganti 
in  contrasto  con l ’e ssenzia l i tà  dei  fabbricat i 
produtt iv i  es i s tent i .

The new headquarter  of  Secco Sistemi  forms part 
of  the  industr ia l  architectural  landscape and can 
be  compared with  exist ing  bui ldings  in  that  i t 
caters ,  both pract ica l ly  and technologica l ly,  to 
manufacturing and funct ional  requirements .
This  innovat ive  architectural  des ign chal lenges  the 
status  quo of  industr ia l  bui lding des ign .  Clear ly 
di f ferent iat ing  i t se l f  f rom mere  manufacturing 
premises ,  i t  has  actual ly  become a  company icon:  “a 
new locus”  for  how the  company and i t s  products 
are  seen,  and how customers  are  accommodated .  

This  has  been poss ible  thanks  to  careful  des ign 
choices : 

-  a  preference  for  curved l ines ,  s inuous  and soft 
that  contrast  so  great ly  with  exist ing  bui ldings

-  to  create  transparency,  a ir iness  and l ight  us ing 
large  g lass  wal l s  in  contrast  to  so l id  wal l s  usual ly 
representat ive  of  industr ia l  bui ldings . 

-  the  wal l s  rhythmical ly  a l ternat ing with  windows 
with  frames  constructed us ing vert ica l  beams 
in  both sta inless  and cor-ten stee l  mater ia l s  and 
e legant  f inishes  used a longside  each other  in 
contrast  to  the  bas ic  mater ia l s  used in  exist ing 
industr ia l  bui ldings . 
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L’essere  ubicato  in  un contesto  con fort i  va lenze 
paesaggist iche ,  p iuttosto  che  nel la  t ipica  area 
industr ia le ,  per  un complesso  produtt ivo  è  un 
priv i legio  va lor izzante .
I l  verde  v ic ino,  e  g l i  a lber i  che  del imitano i l  v ia le 
di  accesso ,  cost i tuiscono un paesaggio  che  r ichiede 
sens ibi l i tà  e  r i spetto .
Gl i  a lber i ,  s i lenzios i  test imoni  del le  tras formazioni 
az iendal i ,  cost i tuiscono paesaggio  e  memoria 

col lett iva ,  perché  cresc iut i  e  divenuti  ne l  tempo 
parte  del  “patr imonio az iendale”. 
S in  dal la  fase  progettuale ,  i l  verde  è  s tato  cos ì 
importante  da  “piegare”  la  s truttura  del l ’edi f ic io  a l 
punto di  abbracciare  uno di  quest i  a lber i ,  che  è 
divenuto cos ì  parte  integrante  del  progetto  stesso . 
I l  verde  ha  anche determinato l ’or ientamento 
del l ’edi f ic io  e  g l i  a f facci  di  ogni  piano . 

Sett ing  an architectural  construct  in  an attract ive 
landscape ,  rather  than in  a  typica l  industr ia l  park , 
i s  an  added va lue  for  any manufacturing complex .   
Open countrys ide ,  and a  tree- l ined access  road, 
make for  a  landscape that  demands  sens it iv i ty  and 
respect  as  far  as  construct ion i s  concerned. 
The trees ,  s i lent  witnesses  to  the  company ’s 
transformations ,  const i tute  both the  landscape and 
col lect ive  memory,  g iven they  have  grown and in 

t ime have  part  and parce l  of  the  ‘company her itage ’ .  
Right  from the  des ign stage ,  the  natural  sett ing  was 
considered so  important  that  part  of  the  bui lding 
was  actual ly  ‘ bent ’  around one of  these  trees , 
such that  i t  seems to  be  hugging i t :  and so  i t  has 
become an integra l  part  of  the  overa l l  des ign .  The 
countrys ide  v iews  a l so  inf luenced the  direct ional 
a l ignment  of  the  bui lding ,  and are  v i s ib le  from 
every  f loor. 

Landscape

I l  paesagg io
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I l  passaggio  dal l ’e s terno a l l ’ interno avviene  in  continuità , 
da l  v ia le  a lberato  e  dal  prato  verde  esterno c i  s i  r i trova 
in  un maestoso  sa lone  ampio e  luminoso semplicemente 
passando attraverso  un involucro vetrato .
Anche le  paret i  div i sor ie  tra  l ’ ingresso  e  g l i  uf f ic i , 
a l  p iano terra ,  r i spondono a l  medes imo cr i ter io  di 
trasparenza  e  comunicazione v i s iva  degl i  spazi .  Sono 
state  rea l izzate  a l ternando lame vert ica l i  in  accia io 
corten con superf ic i  vetrate .Un unico imponente 
e lemento architettonico disegna e  def inisce  lo  spazio :   è 
la  grande sca la  monumentale .
Per  r idurre  l ’ i rradiazione solare  e  per  migl iorare  i l 
microcl ima nel  grande ingresso ,  lungo tutto  i l  per imetro 
vetrato ,  è  s tato  rea l izzato  un e lemento frangisole 
continuo. 

There  i s  a  tangible  continuity  between the  outs ide  and 
the  inter ior,  as  you move from the  tree- l ined avenue 
and the  green pastures  into  a  majest ic ,  large ,  l ight  open 
inter ior  lobby space  by  s imply  pass ing  through a  door 
in  the  g lazed wal l .  The ground-f loor  div iding wal l s 
between the  lobby and the  of f ices  are  a l so  transparent , 
so  maximis ing v i sual  communicat ion between the 
spaces .  They have  been created by  a l ternat ing vert ica l 
cor-ten stee l  beams with  g lazed surfaces .  One unique , 
impress ive  architectural  feature  dictat ing  and def ining 
the  space  i s  the  impress ive ,  g iant  s ta ircase .  With so 
much g lass ,  to  reduce  so lar  insolat ion and improve  the 
microcl imate  in  the  large  lobby,  a  sun bl ind has  been 
f i t ted a long the  fu l l  length of  the  g lass  exter ior.

L ’ ingresso

The  entrance
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La grande sca la  monumentale  interpreta  la  f i losof ia 
de l l ’ intero  intervento .
Progettata  con r igore  formale ,  r icercando 
l ’e ssenzia l i tà  e  la  perfez ione del la   l inea  curva , 
è  s icuramente  ardita  s truttura lmente  e  capace  di 
s tupire  ed emozionare  a l  pr imo sguardo .
Fondamentale  la  perfez ione del la  sua  esecuzione , 
la  sce l ta  dei  mater ia l i  e  de l l ’ i l luminazione ,  s ia 
naturale  che  art i f ic ia le .
Di  g iorno la  luce  arr iva  dal l ’a l to ,  d i  sera  la  sca la 
s i  i l lumina r i f lettendo la  luce  punti forme dei 
“sof f i t t i -c ie l i ”  creat i  da l l ’ i l luminazione progettata 
e  rea l izzata  da  GLIP.

The huge ,  majest ic  s ta ircase  encapsulates  the  en-
t ire  phi losophy of  the  project .  Perfect ly  des igned 
in  order  to  ref lect  the  heart  and mathematica l 
perfect ion of  the  sweeping curve ,  i t  i s  certa inly 
architectural ly-dar ing .  Anyone see ing i t  for  the 
f i r st  t ime cannot  fa i l  to  be  both surprised and 
del ighted .  I t s  h igh qual i ty  construct ion uses  the 
best  mater ia l s ,  and i t  i s  l i t  to  perfect ion -  both 
by  natural  l ight  during dayt ime and art i f ic ia l ly  at 
night .  During the  day,  l ight  s treams in  from above , 
and in  the  evening the  sta ircase  i s  l i t  by  ce i l ing 
l ights  that  recreate  a  s tarry  sky  -  des igned and cre-
ated by  l ight ing partners  GLIP.  

La sca la  monumenta le Majes t i c  S ta ircase
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Gran parte  del  pr imo piano è  dest inata 
a l l ’e spos iz ione dei  prof i l i  metal l ic i  e  dei  protot ipi 
in  sca la  rea le  (porte ,  f inestre ,  porzioni  di  facciate , 
. . . )  cos ì  da  permettere  a i  c l ient i ,  e  addett i  a i  lavori , 
d i  prendere  v i s ione  del l ’e levata  cura  estet ica  e 
de l l ’a l ta  tecnologia  of fert i  da  Secco Sistemi .

Un’ intera  parete  del  piano è  cost i tuita  da  vetrata 
dotata  di  e lemento frangisole .
Gl ip  ne  ha  curato  i l  s i s tema del l ’ i l luminazione 
sera le  con part icolare  attenzione a l la  f less ibi l i tà 
e  a l la  qual i tà  luminosa  capace  di  va lor izzare  i 
prodott i .

A large  proport ion of  the  f i r st  f loor  houses  a  display 
of  metal  f rames  and prototypes  to  sca le  (doors , 
windows,  facade  sect ions , . . . ) .  Here  customers ,  and 
tradespeople ,  can see  for  themselves  the  attract ive 
des igns  and high technolog y solut ions  that  Secco 
Sistemi  of fers . 

A whole  wal l  of  this  f loor  i s  made of  g lass  with 
integrated bl inds . 
GLIP des igned the  evening l ight ing scheme such 
that  i t  i s  h ighly  f lex ible  and provides  the  qual i ty 
of  l ight  best-suited to  show our  products  of f  to 
their  best .   

La sa la  protot ip i The  prototypes  room
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Proie t tor i  Opt ik  ne l l e  var iant i  da  9  a  19  Watt  
con  ot t i che  personal i z zate ,  luce  3000°K CRI >90 ,  

ins ta l la t i  su  b inar io  a  incasso.

Opt ik  spot l i ght s  o f  be tween  9- 19  Watts  
wi th  cus tom opt i c s ,  3000°K CRI >90 ,  and track-mounted .  

355°
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L’az ienda ospita  e  organizza  spesso  incontr i  di 
lavoro e  di  aggiornamento internazional i .  Vi  è  s tata 
quindi  la  necess i tà  di  prevedere  uno spazio  interno, 
attrezzato  come sa la  proiez ioni  e  divulgazione , 
che  fosse  anche f less ibi le  in  funzione del la 
comunicazione e  v i s i ta  diretta  s ia  a l l ’e spos iz ione 
dei  protot ipi  che  agl i  edi f ic i  produtt iv i .

Per  i l  comfort  dei  v i s i tator i  sono stat i  creat i  degl i 
a f facci  esterni  verso  i l  verde  con piccol i  g iardini 
pensi l i  e  l ’ i l luminazione diurna è  naturalmente 
di f fusa  perché  zenita le  cos ì  da  ovviare  a  problemi 
di  i rradiazione solare .
Per  l ’ut i l izzo  di  questo  spazio  nel le  ore  sera le  Gl ip 
ha  studiato  un s i s tema di  i l luminazione dedicato .

Our company often hosts  and organises  international 
meet ings  and tra ining sess ions ,  so  i t  was  necessary 
to  provide  an inter ior  space ,  equipped with  a 
project ion and presentat ion room,  which could a l so 
be  funct ional ly  f lex ible  to  accommodate  v i s i tors 
wishing to  see  the  prototype displays  as  wel l  as  our 
bui ldings  housing the  product ion fac i l i t ies .  

For  our  v i s i tors ’  p leasure  the  bui ldings  face  the 
countrys ide  and they  can admire  the  lovely  v iews 
from smal l  garden terraces .  Dayl ight  penetrat ing 
from overhead sheds  a  natural  di f fuse  l ight 
throughout  whi le  avoiding problems of  so lar 
overheat ing .  

La sa la  workshop

The  workshop  area

Sis tema 3030  incassato  a  f i l o 
integrato  ne l  contross f f i t to  con 
sorgente  LED da  24W/m,  3000°K 
CRI>90
Bui l t -n  3030  sys tem,  wi th  wir ing 
encased  in  fa l se  ce i l ing  and wi th 
LED source  o f  24W/m,  3000°K 
CRI>90 .
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Sia  a l  p iano terra  che  a l  p iano primo sono stat i 
r icavat i  g l i  uf f ic i .  I  pr imi  sono a  uso  commercia le 
e  s i  a f facciano sul  verde ,  i  secondi  sono r i servat i 
a l la  dir igenza .
Quest i  ambienti  sono stat i  creat i  come luoghi  di 
lavoro confortevol i  dove  le  persone sono a  proprio 
agio  e  s i  sentono va lor izzate .

There  are  of f ices  on both the  ground and f i rst 
f loors .  The sa les  of f ices  are  on the  ground f loor 
and have  countrys ide  v iews ;  those  upsta irs  are  for 
the  management  staf f . 
These  spaces  have  been des igned as  comfortable 
working spaces  where  people  both fee l  at  ease  and 
appreciated for  the  work they  do .

Gli  u f f i c i The  o f f i c e s
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“ Wanted”  a  incasso  con  
corn ice  a  s comparsa .

“ Wanted”  spot l i ght s 
wi th  f la t  f rames . 
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Le es igenze  i l luminotecniche  e  specia l i  a f frontate  in 
questo  intervento sono state  part icolarmente  curate  e 
divers i f icate  s ia  per  g l i  aspett i  prettamente  formal i  ed 
estet ic i  s ia  per  g l i  aspett i  funzional i  att i  ad  i l luminare 
spazi  con funzioni  diverse .
La  col laborazione tra  Secco Sistemi ,  i  progett i s t i  e  Gl ip 
è  avvenuta  a  s tretto  contatto  cos ì  da  garantire ,  grazie 
a l  know how tecnico di  c iascuno,  i l  raggiungimento del 
r i su ltato  f inale . 

The specia l ,  l ight ing technolog y needs  of  this  project 
required part icular  care  and var iety  not  only  from the 
purely  formal  and aesthet ic  point  of  v iew but  a l so  for 
funct ional  reasons ,  with  the  need to  l ight  areas  used for 
so  many di f ferent  purposes .   We worked c lose ly  with 
GLIP des igners  with  their  individual  know-how in  order 
to  guarantee  a  success ful  end result .   

Glip

Gl ip
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La luce  è  e lemento sostanzia le  di  questo  progetto 
in  ogni  sua  fase  quotidiana :  luce  del  g iorno;  luce 
del  tramonto;  luce  notturna .
Potremmo dire  - i spirandoci  a  un bel l i ss imo 
romanzo– che  in  questo  edi f ic io  ogni  cosa  è 
i l luminata . . .  sempre! ! !

Di  g iorno,  la  luce  attraversa  le  grandi  vetrate ,  d i 
notte  l ’edi f ic io  è  magicamente  v ivo  e  v i s ibi le .
I l  notturno evidenzia  la  leggerezza  del la  s truttura  e 
i l  corpo aggettante  del  pr imo piano sembra sospeso 
quas i  a  s f idare  la  forza  di  gravità .  Tracce  luminose , 
enfat izzano la  grande suggest ione  emotiva .

Light  i s  a  major  feature  of  this  project  at  a l l  t imes 
of  the  day :  the  dayl ight  that  comes  in  during the 
dayt ime,  how we l ight  the  bui lding at  sunset ,  and 
at  night-t ime.  We could say  -  taking our  inspirat ion 
from a  beauti fu l  novel  -  that  in  this  bui lding 
everything i s  l i t… a lways ! ! !
During the  day  l ight  f loods  in  through the  g iant 

windows;  at  night  the  bui lding i s  has  an a l together 
magica l  fee l  to  i t . 
L it  up at  night ,  the  bui lding displays  a  s tructural 
l ightness  and the  protruding f i rst  f loor  seems 
a lmost  suspended in  mid-air,  defy ing the  laws  of 
gravity.  The exter ior  l ight ing scheme emphasises 
the  overa l l  aesthet ic  impact  of  the  bui lding . 

Notturno  d i  grande  e f fe t to Stunning  n ight - t ime  impact



3332



#seccos istemi
Please  fo l low @gl ip_ i ta l ian_ led_ l ight ing

www.seccos istemi . i t 
www.panposss .com

w w w.gl ip . i t

#seccos i stemi
vi  invit iamo a  seguire  @gl ip_ita l ian_led_l ight ing
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Glip  by S.I .L .E.  Snc 

via L.  Scattolin,  5 - 31055 Quinto di Treviso - Italy

tel +39.0422.470614 fax +39.0422.479686

www.glip. it  - info@glip. it


